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MEXAHW3Mbl TOPU30HTAJIbHOI0 PACLUUPEHUA
NONMUNPEANKATMBHOI0 NPETIOXXEHUA C MAPATAKCMCOM
W TMNOTAKCUCOM

PakoBa K.
benropoackuii rocynapcTBeHHbIE HALMOHATbHbIA NCCTIEA0BATE/TbCKUI YHUBEPCUTET
308015, r. benropoa, yn. lobeael, 4. 85, Poccuiickas Degepauyns

AHHOTaymnA. B cTaTbe aHanM3npyroTcs akTopbl, CNoco6CTBYIOLLME FOPU3OHTANIbHOMY YBENN-
YeHW0 06bEMA MONUNPELMKATUBHOTO NMPEANOXEHNA C NapaTakCUCOM 1 TMMNOTaKCUCOM, (DYHK-
LMOHMPYIOLLME B aHI0A3bIYHbIX NPOM3BELeHMAX. PaccMatpueas CTPYKTYPY NpPeanoxeHus
KaK KOMOUHALMIO 2-X KOMMJIEKCOB, NapaTtakTU4eCcKOro 1 runoTakTUYeckoro, aBTop BbiABNAET
CTPYKTYPHbIE OCOOEHHOCTW MapaTakTW4eCKOro KOMMJIEKCa, BKMK0YasA KOMNYECTBO KOHCTUTY-
EHTOB W WX BHYTPUKOMIMIEKCHbIE U MEXKOMIEKCHbIEe CBA3W. PacluMpeHne naparaktu4ecko-
ro KOMMnekca B pamkax nonunpeaukatuBHoro npeanoxeHns 3aBUCWT rMasHbIM 06pa3om OT
CTPYKTYPHO-TPaMMaTU4eCcKOro, CEMaHTU4ECKOr0, KOHTEKCTYanbHOro U CTUMNCTUYECKOTO (DakK-
TOPOB.

KnroyeBbie cnoBa: nonunpeamkaTMBHOE NpeasioXKeHne ¢ napaTakcucom U runoTakcucom, na-
paTaKkTUYECKNiA KOMMNNEKC, TMNOTaKTUYECKUIA KOMMNJIEKC, NapaTtakTUYecKoe pacLinpeHue, BHy-
TPUKOMMNEKCHbIE U MEXKOMMNEKCHbIE CBA3W, CEMAHTU4ECKNE, rpaMMaT4eCKne, KOHTEKCTY-
anbHble, CTUNINCTNYECKNE (haKTopbl.

HORIZONTAL SENTENCE EXPANSION OF MULTIPLE
COMPLEX-COMPOUND SENTENCES
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Abstract. The article focuses on the factors that cause horizontal sentence expansion of mul-
tiple complex-compound sentences used in English fictional literature. Considering the sen-
tence structure as a combination of two units, paratactic and hypotactic, the author defines the
structural peculiarities of a paratactic unit including the number of clauses and its internal and
external bonds. The extension of paratactic unit within multiple complex-compound sentence in
most cases depends on structural, semantic, contextual and stylistic factors.
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Llenb 3TOM cTaThy — BbIABIEHME daK-
TOpPOB, BIMAIUINX Ha TOPM3OHTA/IbHOE
pacuypeHne HONMUIIPEUKATUBHON KOH-
CTPYKIIMM, TIO MOJETIAM KOTOpOJ 06pa-
3yeTCs MHOXKECTBO EMKMX IIPeJII0KEeHN],
IMPOKO (PYHKIVOHMPYOIIVX B aHIJO-
A3BIYHBIX TEKCTaX Pas3/IM4HOIO poOfa.
AKTyanbHOCTb MCCTEl0OBaHUA IONIUIIPE-
IVMKaTUBHOTO TPEJIOKEHNA C IapaTak-
CUCOM U TUIIOTAaKCUCOM OOYC/IOB/IeHa
He0OXOAVIMOCTBIO Ta/IbHENIIero aHaam3a
3TOJI eIVIHNIIBI B paMKaX (OPMaIbHOTO 1
KOMMYHMKATUBHOTO CMHTAKCHCA, YTOOBI
B IIOJIHOJ Mepe BBIABUTH €€ CEMaHTUKO-
CHHTAKCUYECKUI TOTEHLMan U TeKCTO-
Bbl€ CBOJICTBA.

TeopeTndeckas 3HaUMMOCTD UCCIIEN0-
BaHMII B 3TOM HAIIpaB/IEHUM COCTOUT B
BBIAIBJIEHUY HOBBIX JJAHHBIX O CTPYKTYp-
HOJIl I KOMMYHMKAaTMBHON OpraHM3alun
HONMUIIPENUKATUBHOIO  IPENIOXKEHNU,
YTO CIOCOOCTBYET OIpENeNIeHNI0 €eTo
TEKCTOBOTO IoTeHIuana. IIpaktudeckas
LIEHHOCTb M3y4YeHMA 3TUX KOHCTPYKIMIL
ompefensaeTcd BO3MOXKHOCTBIO IIpMMe-
HEHMsA Pe3y/IbTaTOB MCCIENOBaHUA IIpU
paspaboTKe KypcoOB JIeKLMII MM TIpaK-
TUYECKUX 3aHATUI TI0 TeOpeTUdecKoil
rpaMMAaTyKe, TMHTBUCTUYECKOMY aHaJIu-
3y TEKCTa WM CTUIMCTUKE aHITIMIICKOTO
A3BIKA.

B  nuHrBUCTMYECKOV  MTeparype
MHOTM€ aCIeKThl 3TOTO TUIIA MPEMIOXKe-
HUsA, BK/IIOYas BONPOC O JOMMHAHTHON
CTPYKTYpooOpasyloleii CBA3M, TUIIONO-
TUM, TOfXOJAaX K MOMENIMPOBAHMIO, BbI-
ABTIEHNIO MH(MOPMAIVIOHHOTO ITOTeHIN-
a7na, TPaKTYITCA HEOJHO3HAYHO [13; 125
7; 14]. VIsy4eHne monmunpenuKaTuBHOTO
IpENIoKEHNA ¢ MapaTakKCUCOM U TUIIO-
TAaKCUCOM C TOYKM 3peHMs NOTEHIuana
YBEIMYEHNA CBOEro 00bEéMa IPUBOAUT
K HeOOXOIMMOCTM paccCMaTpyMBaTh 3TO
CMHTaKCM4YecKoe 00pa3oBaHue Kak code-

TaHMe 2-X KOMIUIEKCOB — IapaTaKTuye-
CKOTO ¥ TUITOTAKTUYIECKOTO, OOBEIMHS-
IOIIMX KOHCTUTYEHTbI IIOCPEfICTBOM Ta-
KUX TUIIOB CBSI3M, KaK COYMHUTENbHASA U
nopuuHuUTeNbHa [10, c. 29]. [TaparakTu-
YeCKMI1 KOMIUIEKC TOTUIIPeNVKATUBHOTO
HPeJIOXKeHNMS C HOMNOTIOYHBIM COCTaBOM
IpefilIoaraeT coueTaHue ABYX u Oornee
HapaTaKTUYeCKUX dYacTell uam O6JI0KOB,
KOTOpble Mbl Ha3blBaeM PpacCIHIMPEeHHbIM
MapaTakTU4YeCKVM KOMIITIEKCOM, B OT/IN-
4Jie OT MOHOO/IOYHOTO COCTaBa, KOTOPBII
paccMaTpyUBaeTCs HaMy KaK MUHUMAJb-
HBIJ TapaTaKTUYECKNUI KOMIITIEKC.

Ananns sMnMpuyeckoro marepuaia,
IIpefiCTaBlIeHHOTO B BUMe KOpIyca Ipu-
MepOB, HacumMThiBawInero 2500 mpepn-
JIO)KEHUIT C KOHTEKCTaMM, B3SATBHIX U3
XyHZO>KeCTBEHHOII IIPO3bl  OPUTAHCKUX
U aMepuKaHCKux aBTopoB XIX-XX BB,
BK/IIOYaeT BBbISIBJIeHNME KOHCTUTYEHTOB
MOJIUIIPeAUKATUBHOTO IpeIoKeHN
U OIpefieNieHMe CTelNeHM WX B3auMo-
o0ycnoBeHHOCTH. VIcnonp3oBaHMe Kak
KOHTEKCTya/IbHO-VHTEPIPEeTalIOHHOTO
aHa/nMM3a, TaK U METOJa MOJeNMpPOBaHNUSA
[I03BOJIIET YCTAaHOBUTb 3aBUCUMOCTD
CBOJICTB Te€X V/IM MHBIX pparMeHTOB KOH-
CTPYKLMII, UX CBsI3ell OT 0COOEHHOCTe
CTPYKTYPBI, TIpefonpenenssa crenuduky
X (QYHKIVMOHMPOBaHUA B TeKcTe. V-
JIIOCTPAaTUBHBIE IPUMEPDI B CTaTbe Ipef-
CTaBJIeHbl MOfe/IAMY, B KOTOPBIX THUIIO-
TaKTU4YeCKasi KOHCTPYKUMs M300paxkeHa
B BUJle COYETaHMA IPSAMOYTOJIbHMKA U
KpyTa, a IapaTaKTN4eCKMil KOMIITIEKC — B
BUfIe KOMOVHAIIIM OTJENbHBIX IPSIMO-
YTOJIbHUKOB.

ITapaTakTudeckuit M TIUIOTaKTUYE-
CKIiT KOMITZIEKCHI O0Iaal0T KBaHTUTA-
TUBHBIMU IIapaMeTpaMy, IIOCPeCTBOM
KOTOPbIX MOXXHO He TOJIbKO OIMCaTh
YJCZI0O KOHCTUTYEHTOB TOTO MM MHOTO
KOMIIJIEKCa, HO ¥ BBISIBUTH COOTHOIIIE-
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HIle KOJIMYECTBEHHBIX M KadeCTBEHHBIX
XapaKTepUCTUK efuHuL. Mofenn momu-
[PeAVKATUBHOTO MPEJIOKEHNsI C mapa-
TAKCUCOM U TMITOTAKCUCOM PasIn4aroTCs
He TOJBKO II0 MMHUMATbHOMY, HO U IO
MaKCHMa/TbHOMY COCTaBy. TeopeTndeckn
MO>KHO HPEJIIONIOKUTD, YTO MapaTaKTu-
YecKas Iiellb CIIOCOOHA yfiep>KaTh OYeHb
0O0/IbIIIOe YUCTIO TPENUKATUBHBIX ef-
HML], OfHAKO M3Y4EHHBIIl HAMI MaTepuasl
AHITIOSI3BIYHON XY/JO)KECTBEHHON IIPO3BI
[IOKasasa, 4YTO MpefeNn paclIpeHns ma-
PaTaKTU4eCKOro KOMIUIEKCa JIUIIb B OT-
IeTIbHBIX CTy4asX MOXKeT HMpeBbICUTH 10
O/I0KOB:

1. You aren’t dead, and you live in the
world and people think you are a certain

kind of man [5, p. 316]. I:I—l:l—%l

2. So Red Whisker was done for in a
moment; and I got it, and I unlocked it,
and I took the guitar out, and I sat by her,
and I held her handkerchief and gloves,
and I drank in every note of her dear voice,
and she sang to ME who loved her, and all
the others might applaud as much as they
liked, but they had nothing to do with it!
(3, p. 408].

I:I—l:l—l:l—i:l—l:l—i:H:H%H%FE

[IpuBenéHHbBIe TpepIoXKeHNa obpa-
3yIOTCA 110 PAa3HBIM MOJIEIAIM: B OCHOBE
[IEPBOTO JIOKNUT COYETaHNe 3aKpPBITOTO
TUIIOTaKTUYECKOTO KOMIIEKCa ¥ pacIiy-
PEHHOTO IMapaTaKTUYeCKOro KOMIIIEKCa
MMHUMAJIBHOTO COCTaBa B MHNUI[MAIBHO
HO3UIVN; BTOPYIO HOMUIPEINKATUBHYIO
KOHCTPYKIIMIO CTPOUT PacUIMpPeHHbII Ma-
paTaKTUYeCKMil KOMIITIEKC, HACYMTHIBA-
oL 8 TapaTaKTHUYeCKuX O/I0KOB, I [Ba
MVHUMAJIbHBIX TUIIOTAKTUYECKUX KOM-
IIeKCa B MHTEPIIO3UINM, KOTOPbIE BKITIO-
YaloT aTpUOYTUBHYIO U CPAaBHUTETbHYIO

npujgarodyHele vactyu. IlepBblit mpumep,
CTPYKTYpa KOTOPOTO OTpaHNYMBAETCA
IBYMs IapaTaKTUIeCKMMU O/10KaMM, SAB-
NA€TCA BecbMa TUIIMYHBIM sABJICHNMEM B
QHITIOA3BIYHON XY/IOXKECTBEHHOI JINTe-
paType u cocrapiseT 0Konmo 86% oT Bce-
IO YNCIA TIPETIOKEHNIT C PACIIMPEeHHBIM
IapaTakTU4IeCKMM KOMIUIEKCOM. Bropoit
IpUMep WITIOCTPUPYET HpefIoKeHne ¢
OONbIIMM KOMMYECTBOM IIapaTaKTH4e-
CKMX 6710KOB, KOTOpOE He BXOZIUT B YVCIIO
9acTO BOCTPeOOBAHHBIX KOHCTPYKIMiL. B
PENKMX CITyYasx TaKye MpefyIoXKeHNs Co-
OTBETCTBYIOT 00'bEMY MIHUMAJIbHBIX TEK-
CTOBBIX eiMHUIL. B maHHOM ciydae npen-
noxxeHne ¢ Makportemoii «Ilenue [lopsr Ha
NMKHMKe» GopMupyeT runepremy «lleHb
poxpenns Jopsi»: [Iasun Konmepdunby
JOCTasI TUTAPY, BBIHY €€ 3 QyT/Iapa, cen
pAnoM c¢ Jlopoii, BocXuIaucs e€ neHynem
T0J, AIUIOAMCMEHTBI TOCTel. AHAIM3UPY-
eMoe IOJIUIIPEANKATUBHOE TIPeIoKeHNe
ABJIAETCA MOJIEM pean3aluy TaKUX CTH-
JIMCTUYECKUX CPENCTB, KaK IIONMCHUHE-
TOH C BOCBMUKPATHBIM JICIIOTIb30BaHMEM
COUMHUTENBHOTO coto3a and (and I sat by
her <...> and she sang to me), napasnnenb-
Hble KOHCTPYKIIMY, OCHOBaHHbBIE Ha IPO-
cToM mpotueniieM Bpemenn (and I got it,
and I unlocked it), mexcudeckyie IOBTOPBI
(mectommenus I, it, her, they), 4To nepe-
HaéT AMHAMU3M CUTyauuy, GopMupyer
YIOPAJ0YEeHHOCTD AeVICTBUIL ¥, COOTBET-
CTBEHHO, CEMaHTUYECKYI0, JIEKCUYECKYIO
Y CUHTAQKCUYECKYIO I[e/IOCTHOCTD JaHHO-
ro ¢pparMeHTa TeKCTa.

3HayMMBIM  (AaKTOpOM  pacumpe-
HUA TIONMIIPENUKATBHOIO IIPeyIoKe-
HMA C NApaTakCUCOM ¥ TMIIOTaKCHUCOM
ABJIACTCA CBA3b MEXJy €ro KOHCTUTY-
eHTaMH, KOTOPYI0 IO MeCTy KOHTaKTa
MapaTaKTU4eCKOTO ¥ TUIOTAKTUYECKO-
r0 KOMIIJIEKCOB U MX KOMIIOHEHTOB MBI
paccMaTpuBaeM KaK BHYTPEHHIOI, VN
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BHYMPUKOMNIIEKCHY0, TAPATAKTUIECKYIO
CBA3b, PeAN3YIOLIYIOCA MEXY ITapaTak-
TUYECKVMI OJIOKaMM, U MeHKOMNieKc-
HY10, CBA3BIBAIONIYIO ITAPATAKTUYECKIUIT 1
TUIIOTaKTIYeCKUIT KOMIIEKCHI.

[l BpIABIEHNA CIenMUKY ITapaTak-
TUYECKON CBA3Y, QYHKIVIOHMPYIOLIEH B
paMKax IapaTaKTU4ecKOro KOMIIIeK-
ca ¥ BHE KOMIUIEKCA, CIeflyeT IPOBeCTI
BCECTOPOHHUII aHamm3 e€ cBolcTB. Ilpn
3TOM HEOOXOAVMMO OTMETHUTb, YTO, WU3Y-
Jas OTHOIIEHMA MeXy 67I0KaM BHYTpH
IapaTaKTUIeCKOTO KOMIUIEKCa, MOXKHO
OIpefeNnTb JIMIIb OTPAHMYEHHBIN Ha-
0Op CBOJICTB ITapaTaKTUYECKON CBA3W;
Ooree IMMPOKWUIT CIIEKTP €€ XapaKTepu-
CTUK TIPOABJIAETCA IPY KOHTAKTE C TU-
MOTAKTUYECKUM KoMIutekcoM. OTHuM n3
IIapaMeTPOB CBA3U ABJACTCA €€ HANpas-
JIeHHOCMb, ONpefeAmas IPOCTpPaH-
CTBEHHYI0  KOHQUIYpalMIO  MOJEIN.
COOTBETCTBEHHO, KaK BHYTPUKOMIITIEKC-
Hasd, TaK ¥ MEXKOMIUIEKCHAs CBA3MU VIMe-
10T 00HOCIOPOHHIOW UL 08YCIOPOHHION
HaANpaeneHHOCMb.

[TepBbIii  mapaTakTUyecKmit 610K
Bcerjja o0agaeT MpaBOCTOPOHHEN CBA-
3bl0, COEMHAIONIEN ero C IPYTMMU KOM-
IIOHEHTAaMM TIPEMIOKEHN; (PUHATbHbII
IapaTaKTU4ecKnit 610K MMeeT, COOTBET-
CTBEHHO, JIEBOCTOPOHHIOIO CBSA3b, HATIPK-
Mep:

1. I was now set up for a Guinea trader;
and my friend, to my great misfortune, dy-
ing soon after his arrival, I resolved to go
the same voyage again, and I embarked in
the same vessel with one who was his mate
in the former voyage, and had now got the
command of the ship [2, p. 12].

B

2. The strength of the muscles which
held his mouth twisted gave out, too, and

the grin slid off his face and the weight of
flesh sagged back [5, p. 361].

%H:H:I

ITpencraBiieHHbIe IPEIIOKEHNs Jie-
MOHCTPUPYIOT KaK BHYTPUKOMIUIEKCHYIO
[ApPAaTaKTUYECKYI0  CBsI3b, O0DBEAMHAA
O/I0KM BHYTpM IapaTaKTUIECKOTO KOM-
IJIEKCA, TaK U MEXKOMIUIEKCHYIO CBf3b
MEXy pacUIMpPeHHBIM IapaTaKTU4eCKIM
¥ 3aKPBITHIM TMIIOTAKTUYECKIM KOMIITEK-
coM. B mepBoM mpumepe MHMIMATBHbII
[apaTaKTU4IeCKuil 070K OOBEeKTUBMPYET
IPaBOCTOPOHHIOK CBA3b CO BTOPBIM 6710-
KOM, @ BO BTOPOM IpuMepe (puHanbHbII
HapaTaKTUYecKuii 6710k obpasyeT jeBO-
CTOPOHHIOIO CBSI3b C IIPEIIECTBYIOLIVIM
O10koM. VIHMIMA/MBHBI IHapaTaKTUde-
CKMil 6710K TIepBOTO MpeIOKeHNs U (u-
HAJIbHBII O7IOK BTOPOTO IPEIOXKEHMs
peanmsyIoT 00HOCOpPOHHUE CBA3Y, TOTAA
KaK BTOPOJ KOHCTUTYEHT IapaTaKTude-
CKOrO KOMIUZIEKCA B JIBYX IIPeIJIOXKEeHMSX
CTPOUT 08yXCHIOPOHHUE CBA3U — BHYTPU-
KOMIIIEKCHbIE 1 MEKKOMITTIEKCHbIE, Kade-
CTBEHHO OT/IMYAIOLIVECS APYT OT ApyTa.

Ecmu vHNIManbHbI win GprHaIbHBIN
070K B paCIUIPEHHOM IIapaTaKTuye-
CKOM KOMIIIEKCEe Peann3yloT OIHOCTO-
POHHME CBSI3U, TO MHTEPHO3UIVS OI0Ka
HOPOX/aeT ABYCTOPOHHNE CBA3M O7I0Ka
m 6710KOB:

When my mother came on back to the
kitchen, right away, followed by her gang,
there I was and there was a nice pile of
toothsome sandwiches and they weren’t go-
ing to La Grange because of the storm and
kidded me about being a mind reader and
having the sandwiches and coffee all ready
for them, and I was charming and gracious
to them all [5, p. 273].

%H:I—I:H:I
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B aTOM mpepIokeHn 1 paciipeHHbIi
[apaTaKTUYeCKNI KOMIUIEKC COCTONUT U3
3-x OJI0KOB, CIEAYIOLIMX 332 3aKPBITBIM
TUIIOTAKTUYECKUM KOMIIEKCOM. Bropoit
[apaTaKTUYeCKnii O/0K, 3aHMMAIOLIVIIT
VHTEPIO3UINIO B  IAPaTaKTUYECKOM
KOMILIeKce, 06/1a/jaeT BHYTPUKOMIIIEKC-
HBIMV JBYXCTOPOHHUMIM CBSI3AMMU, BO3-
HUKAIOLIVMY MEX/Y IIePBbIM U TPETHUM
HapaTaKTUYeCKUMM OJI0KaMM, KOTOpbIe
BBIIIOJIHAIOT ~ MHTEIPUPYIOLIYIO  (YHK-
10 — oObegyHeHe NHPOPMAK TPEX
0/I0KOB: Ma/b4MK CHeTan BKYCHble Oy-
TepOponbl (ImaparakTuyecknit 610k Ne 1),
YTO OLCHWIVM BEPHYBLIVECS APY3bs €ro
MaMBbl, B IIYTKY Ha3bIBasl €r0 Te/IelaToM,
pa3 eMy IPUIUIO B TOTOBY IPUTOTOBUTD
3aKycKy (6710k Ne 2), 1 Majb4MK BO BCIO
cTapascs UM yrogutb (610K Ne 3).

OyHKIVS OZHOCTOPOHHEI CBSI3U —
obecriednTb BBOJX WIN BBIBOA MHPOP-
Maliy, COXpaHsAsA IPM OIpefeTéHHBIX
YCTIOBUSAX TO3ULVIOHHYIO YCTOMYMBOCTD
KOHCTUTYEHTOB B IIPEM/IOKEHUY, Hesa-
BUCYIMO OT VX IIPMHA/JIOKHOCTH K Iapa-
TAKTUYECKOMY WIV TUIIOTAKTUYECKOMY
KOMIIIEKCaM:

1. The Tin Woodman had chopped a
big pile of wood, and now he made a fire
of it, and Oz held the bottom of the balloon
over the fire so that the hot air that arose
from it would be caught in the silken bag
(1, p. 122].

2. Oz had not kept the promise he made
her but he had done his best, so she forgave

him [1, p. 131]. %H:H:l

B MHMIMAaTbHOM HapaTaKTUYeCKOM
6710Ke [epBOrO MPEeIOKEHNUs IPOCXO-
mut 6600 nHdpopmanym (The Tin Wood-
man had chopped a big pile of wood), B0
BTOpOoM O70Ke — e€ passutue (now he

made a fire of it). OGHOCTOPOHHSA CBSA3b
nepBoro 6710Ka CO BTOPbIM 00yCIOBMIA
UX MO3MIVIOHHYIO YCTONYMBOCTD, IIO-
CKOJIBKY KONY/IATMBHAsA CBA3b MMeeT
IPUYMHHO-C/IEICTBEHHDI OTTEHOK: BHa-
Jajie CIIVJIVIIA JIepeBO, a IOTOM CHe/an
KOCTEp. CMBICTIOBbIE OTHOILIEHNSA TaKOTO
posa B paMKaxX IOJMUIIPEAMKATUBHOTO
IpeIOKeHNA UCKIII0YAl0T 00paTNMOCTDb
no3umuii 67I0KOB B IapaTaKTUYeCKOM
KOMIIJIEKCe.

Bo BTOpoM mnpemnoxeHnu ¢uHAIDL-
HBIJI TApaTaKTU4ecKuit O/OK C OJHO-
CTOPOHHENl CBA3bIO CIeBa CIIYXWUT JyIA
6v1600a MHPOpPMALNY, 3AK/ITIOYEHHOI B
npepyoxxennn: he had done his best, so
she forgave him. B janHOM cry4ae B mapa-
TaKTUYECKOM KOMIIIEKCE peanyu3yrTcs
Pe3y/IbTaTUBHO-CIEICTBEHHbIE OTHOLIE-
HMA, KOTOpble ¥ (UKCUPYIOT HOPALOK
ClIefloBaHMA IApaTaKTUYEeCKUX OI0KOB:
BonueOHNK O3 XOTb M He BBINOTHUI
obemmaHnns, cienan Bcé, 4To ObIIO B €ro
cmnax, n JJopoTu ero npocTua.

JInHeTiHasA CBA3b, BO3HMKAIOLIAS TOJb-
KO MEXJy IapaTakKTH4ecKuMu 6710Kamu,
npencraBnasger coboil  pasHOOOpasHbIe
TUIIBI CMHTAaKCUYeCKMX OTHOIIEHWII, OC-
HOBHBIMM 113 KOTOPBIX TPAANIIMOHHO CYM-
TAIOT COeAVHNUTEIbHbIE (KOIYIATUBHbIE),
IPOTUBUTENIbHbIE VIV COIOCTaBUTENb-
Hble (aJBepCaTUBHbIE), pas/elnTeNIbHbIe
(ampTepHaTMBHBIE / [IM3BIOHKTVBHBIE)
U TOSACHUTENbHbIE (SKCIUIMKATUBHbIE).
Kax/iplil TMI BK/TIOYaeT IOATUIIBI, KOTO-
pble BBIAB/IAIOTCA HA OCHOBE aHA/IN3a OT-
TEHKOB 3HAUeHUIl IpPeJVKATVBHBIX efy-
HMILI; TaK, COeAVHUTEIbHbIE OTHOIIEHNUA
MOTYT IlepefiaBaTb COeAVHUTEIbHO-IIe-
PEUNCIUTENbHbIE, COeAVHUTEIbHO-pac-
IPOCTPaHNUTEbHbIE, COeAVHUTEIbHO-pe-
3y/lbTaTMBHBIE, YCIOBHO-C/IEICTBEHHBIE,
IPUYMHHO-C/IE[ICTBEHHbIE 3HAYEHUSA M
np. [11; 6; 8; 9].
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3apybe)xHble aBTOpBI M3Yy4YalOT IIa-
paTaKTU4ecKye OTHOIIEHMA B 3TOM JKe
pycie, paccMaTpyBas IMpeXXze BCETo Xa-
pakTep KomyaATUBHBIX (copulative / cu-
mulative), agBepcaruBHbIx (adversative),
In3bIOHKTUBHBIX (alternative / disjunc-
tive) 1 KaysanbHbIX (causal) counHuTeEND-
HBIX COI030B.

Cor03bI paccMaTpUBAKTCA KaK 0611e
CTPYKTYpPHBIE 3/IeMEHTBI IPeI0KeHNUIL:
“serve not directly as carriers of meaning,
but only as markers of the structural
relationships between other forms” [16,
p. 153] - npuuém ceMaHTUYECKIMII CIIEKTP
COI030B TaK IIMPOK, YTO MX 3HAYEHUA
OIpeeNATCsA VCKIIOYUTETBHO MMUKPO-
KOHTEKCTOM MPEJIOKeHNsA, YTO M II0-
pPOAWIO MIYTIMBYI0 PEKOMEHJALVI0 He
BK/IIOYaTh MX B cjoBapu ‘such words
should be excluded from dictionaries”
[15, p. 52]. B HacTrosiuiee BpeMsi COMO3bI
oTHOCAT K pyHkTOopam (functors) u onpe-
IEAIT KaK CPeficTBa 00befMHEHNA VN
YIOPAJOYMBaHMA 37IeMeHTOB (pasbl [17,
p. 6; 18, p. 44].

[NommpenuKaTMBHOE  IIpeIOXKEHIe
XapaKTepyu3yeTcsA PpasJINYHBIM KOJMYe-
CTBOM CHMHTaKCUYeCKMX cBs3ell. BHyTpu-
KOMIUIEKCHasl IIapaTaKTU4ecKas CBA3b
BO3HMKaeT IIpPY Ha/IM4Myu ABYX 1 Ooree
0/I0KOB B ITapaTaKTHYeCKOM KOMIIIEKce'.
B 3aBucumocTy ot 4mcnaa 6710K0B MOXKET
peann3oBaThCsl OGHOTUIIHAA TTApPATAKTH-
JecKas CBA3b WM KOMOVHAIIVA HECKOJIb-
KIX CBA3€II:

1. This was game indeed to us, but this
was no food; and I was very sorry to lose three
charges of powder and shot upon a creature
that was good for nothing to us [2, p. 20].

! MUHUMA/bHBI [APATAKTUYECKUIT KOM-
IVIEKC, COCTOSIWII M3 OJHOro 6/10Ka, obpasyer
CBSI3b C TMIIOTAKTUYECKUM KOMIUIEKCOM, KOTOPYIO
MBI pacCMaTpUBaeM KaK MEXKOMIUIEKCHYIO (yHM-
BepCa/IbHYIO).

I:I—l:l—lg

2. The potatoes are on boiling and the
kettle's singing and I daresay, Mr. Beaver,
you'll get us some fish [4, p. 143].

I:I—l:l—%l

B mepBoM mpumepe, o6pa3oBaHHOM
HOCPEACTBOM COYETAaHNUsI PaCIINPEHHO-
ro IMapaTaKTUYeCKOro KOMIUIEKCa, CO-
CTOALIET0 U3 [BYX IAapaTaKTUIeCKNUX
0/10KOB ¥ 3aKpPBITOTO TMIIOTAKTHYECKOTO
KOMIIJIEKCA, peannsyeTcsi afiBepcaTuBHas
CBsI3b, KOTOpast GOpMUPYeTCsi Ha OCHOBE
IPOTUBOIIOCTaBIeHNs (AKTOB, BbIpa-
JKEHHOTO COI030M but: MOpsIKaM yanoch
HOMMaTh [M4Yb, HO OHM He CMOI/IM YIIO-
TpeOUTD €€ B MUY, IIOCKOIbKY OHa OblTa
HecbeoOHa. Bo BTopoM mpemioxeHnn,
IOCTPOEHHOM IIO TOJI >Ke MOJE/HN, Iapa-
TaKTUYECKMI KOMIUIEKC OCHOBaH Ha KO-
OY/SITUBHOM CBSI3M, OOBEKTUBMPYEMOIT
coo3oM and. Ilepey unrareneM CKIambl-
BaeTCsl KapTUHA MTOC/IEHUX IPUTOTOBIIE-
HUit 00ema B ceMbe HOOPOB — KapTOIIKa
BapUTCS U YailHUK KAIINT.

B xone mccnenoBanus ObUIO yCTAaHOB-
JIEHO, YTO MOBTOPSIOIASICS OZHOTUITHAS
CBA3b 00/1ajjaeT HaMOOIBIINM ITOTEHIMA-
JIOM pacUIMpeHsI TapaTaKTUIeCKOil KOH-
CTpyKuuiu. VI3 Bcero pasHooOpasisi TUIIOB
CBSI3M KOIY/IATUBHAS CBSI3b 00/IafiaeT OIl-
TYMAJIbHOM CIHOCOOHOCTBIO YBEITNYMBATD
00BbéM MHpOpMaIVM MT0O0ro TUIIA — CO-
Jiep>KaTe/IbHO-KOHIIENTYa/IbHOI WM CO-
Jiep>KaTebHO-IIOATEKCTOBOII (B TEPMIHO-
noruu VI.P. Tanbnepuna). B mo6om crryvae
KOIY/IATMBHAS CBSI3b OOecrievnBaeT pas-
BepThIBaHME MaKpPOTeMbl IOIAIIPeaNKa-
TUBHOTO TIPEUIOKEHNs], (QYHKIVOHUPY-
IOll[ell B pAMKaX IMIePTEeMbI TeKCTa:

But Dora sang, and others sang, and
Miss Mills sang - about the slumbering
echoes in the caverns of Memory; as if she

5
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were a hundred years old - and the even-
ing came on; and we had tea, with the ket-
tle boiling gipsy-fashion; and I was still as
happy as ever [3, p. 408].

I:H:I—%H:H:I—%I

B a3TOil mommMmpenMKaTUBHON KOH-
CTPYKIMM TApaTaKTUYECKUIT KOMIITIEKC
npefcTaBieH 4-Ms MHULMAIbHBIMU U
VHTEPIO3UTUBHBIMY  MapaTaKTUYeCKN-
MU O/0KaMy, KOTOpble COYETAIOTCS C
IBYMS 3aKPBITBIMM TUIIOTaKTUYECKUMMU
KOMIUIeKcaMu. Bce KOHCTUTYeHTBI TOMN-
[PeAUKATUBHOTO MPENNIoXeHsT Gpopmu-
PYIOT €ro HOCPefCTBOM KOIIY/IATMBHOI
CBA3M, OOBEKTUBUPYEMON COUMHUTEND-
HBIM COI030M and, KOTOPbIII 00beqVHNT
BCe KOMITOHEHTbI IPeIIOKeHNUs, PUCys
KapTUHY NPasgHOBAHUA JTHS POXKAEHUs
Jlopbl, I7ie KaXK bl IIepCOHaX, JobaBIse-
Mmblit aBTopoM (Dora, others, Miss Mills, I),
CO3/1aéT rapMOHMYHOE ef[MHEeHNUe CBOUX
mevicTBUIl M amoumit (sang, had tea, was
happy), uTo mepenaércsa CKBO3b NMPU3MY
YyBCTBA B/IIOOIEHHOCTY ITITABHOTO T'epos
pomaHa [IukkeHca.

Taxum o6pasom, yBenndeHne o6bema
[apaTaKTUIeCKOro KOMIUIEKCa B paMKax
HO/TUIIPEANKATUBHOTO Hpe/IOKeHUs
C IApaTaKCUCOM MU TUIOTAKCUCOM 3a-
BUCUT OT MHOXecTBa (paKTOPOB, Cpeau
KOTOPBIX I[eHTPAJIbHYI0 pPO/Ib UTPAIOT
CTPYKTYPHO-TPaMMAaTUYeCKMIl, CeMaH-
TUYECKUIT, KOHTEKCTYanbHBIl ¥ CTUIN-
CTUYeCcKUl. MUKPOKOHTEKCT OIpefie/iaeT
CeMaHTUYeCKMIIT BHIOOP — CMBICTIOBYIO pe-

alM3alMI0 CPEAICTB CBA3M, CTUIMCTUYE-
CKJMe CpelCTBa Ha CIyXK0e y CMHTaKcuca
00YC/IOBIMBAIOT CTPYKTYPHYIO IIE/OCT-
HOCTb TIpeioKeHus. Pacumpenne 06b-
€Ma IIpeIOKEHNA C ITOMOIbIO KOIYJIA-
TUBHOJ CBfI3M BCTpedaeTca Hambosee
9acTO U3-3a CaMOJl IPUPOJIbI 3TOM CBA3M,
HO3BOJIAIONE)l HaHU3BIBATbh OfIHOPOJ-
Hbl€ CMHTAKCEMBbI, TEM CaMbIM IIPE/ICTaB-
NAA Tapajule/ibHble IUIAHBI peanu3aluu
IPOUCXOJAILETO B KOHKPETHBINI MOMEHT
BpeMeHM, OTPaKEHHOTO B ITPEJIOKEHNN.
KoHcTpykius, NmOCTpoeHHas Ha KOIy-
JIATUBHOM CBA3Y, IpeACTaBIAeT COOOI
TNEeCKPUIITUBHOE CeMAaHTUYeCKoe Iiefioe,
B KOTOpPOM Hambosee IONHO, C Pa3HBIX
CTOPOH ONNCHIBAETCA OffHA U Ta e pea-
NM30BaHHAA B €[JUHOM BPEMEHHOM IIJIaHe
cuTyaums. AJBepcaTuBHasA CBA3b IIPU-
3BaHa MaKCUMAJIbHO ITOJYEPKHYTb, 00b-
ACHUTb IPOTUBOIOCTaBIeHMEe (aKTY,
IpUBENEHHOMY B MCXOZHOM O7I0Ke, 00e-
crieyyBapoleM BBoj nHpopmanyu. [Ipo-
TUBOIIOCTaBJ/IeHNE TIO3TOMY EMKO 3aKJII0-
JaeTcs, KaK IIPaBIUIo, B OTHOM OJI0Ke, He
pacTArMBasACh Ha OONIbIIOE KOMNYECTBO
JIMHENHbIX 4YacTeir. IIpu4ymHHO-cnen-
CTBEHHasd, pe3yNbTaTUBHO-CIENCTBEHHAA
CBA3b, OOCTY)XMBAIOMAACA SKCIUIMKA-
TUBHBIMM / Kay3aJbHBIMM COI3aMU I
obecreunBamIas QYHKIMOHNPOBAHNE
TUIIOTAKCKCa, 0OOTalllaeT IIpeIoKeHNe
BIIyOb, IO BEepTMKaNIM, KaK IIPaBUIIO,
JIMIIb YTOYHAA MHPOPMAINIO, COfleprKa-
I[YIOCA B IIapAaTaKTUYeCKUX OJI0Kax, 1 He
B/MAsA Ha TOPM3OHTA/IbHOE PACIIMpPEHME.
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